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JORI
FUNCTIONAL DESIGN
JORI offers a wide range of sofas, reclining chairs, armchairs, 
chairs, tables and lifestyle accessories. A range suited for 
larger spaces and highly appreciated by prestigious contract 
customers. The JORI collection offers almost infinite combination 
possibilities in terms of elements, choice in materials, colours 
and accessories and ensures functional customization.

JORI’s superb leather, exclusive fabrics, unseen material quality, 
groundbreaking aesthetics and functional design ensure an 
astonishing cachet and image. Finally, your customers can count 
on an impeccable aftersales service.

JORI. Functionele esthetiek
JORI biedt een zeer ruim gamma sofa’s, relax­
zetels, stoelen, tafels en lifestyle-accessoires. Een 
assortiment dat geknipt is voor grotere ruimtes 
en dat zeer gewaardeerd wordt door prestigieuze 
contractklanten. Het JORI-gamma biedt haast on­
eindige combinatiemogelijkheden qua elementen, 
materiaalkeuze, kleur en accessoires en staat borg 
voor functioneel maatwerk.

JORI’s superbe leder, exclusieve stoffen, ongeziene 
materiaalkwaliteit, grensverleggend esthetisch en 
functioneel design garanderen een verbluffend 
cachet en imago. Tenslotte kunnen uw klanten op 
een vlekkeloze naverkoopservice rekenen.

JORI. Funktionelle Ästhetik
JORI bietet eine große Vielfalt an Sofas, Relax­

sessel, Sessel, Stühle, Tische und Lifestyle-Zu­

behör. Ein Sortiment, das für größere Räume wie 

geschaffen ist und das von prominenten Projekt­

kunden sehr geschätzt wird. Das JORI Angebot 

bietet fast unendliche Kombinationsmöglichkeiten, 

was die Elemente, Materialwahl, Farbe und Zubehör 

betrifft und gewährleistet dadurch funktionelle 

Maßarbeit.

Superbes Leder, exklusive Stoffe, unvergleichliche 
Materialqualität, grenzüberschreitendes ästheti­
sches und funktionelles Design garantieren einen 
verblüffenden Stil und Image. Schließlich können 
Ihre Kunden auf einen tadellosen Service rechnen.

Une esthétique fonctionnelle
JORI propose une large gamme de canapés, fau­
teuils relax, chaises, tables et accessoires de dé­
coration intérieure. Une gamme étudiée pour 
meubler les grands espaces et très appréciée par 
des prestigieux clients dans le marché des collecti­
vités. La gamme JORI offre des possibilités de com­
binaisons presque à l’infini en termes
d’éléments, choix de matière, couleur et acces­
soires. Bref, un «sur mesure» fonctionnel.

Le superbe cuir de JORI, les tissus exclusifs, la 
qualité des matériaux, l’esthétique révolutionnaire 
et la garantie de la conception fonctionnelle sont 
les garants d’un achat unique. Pour compléter tous 
ces avantages, vos clients pourront compter sur un 
service-après vente irréprochable.

Sofa: Longueville Landscape Design: Verhaert New Products
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SPIRITED  
ENTHUSIASM
A passionate entrepreneur with vision. This best describes
Juan Jorion. From the very beginning, in 1963, he has set
ultimate seating comfort as his ambitious goal.
His innovative thinking attracts groundbreaking designers 
who guarantee a timeless design.

His enthusiasm and fresh ideas remain as contagious today 
as they were 58 years ago. JORI’s international reputation 
and the accumulating awards are clear proof of this.

Bezield enthousiasme 
Een gepassioneerd ondernemer met visie. Zo kan 
men Juan Jorion het beste omschrijven. Vanaf het 
prille begin, in 1963, stelt hij ultiem zitcomfort als 
ambitieus doel. Zijn innovatief denken trekt grens-
verleggende ontwerpers aan, die borg staan voor 
tijdloos design.

Zijn enthousiasme en frisse ideeën werken vandaag 
even aanstekelijk als 58 jaar geleden. JORI’S interna-
tionale reputatie en de awards die het merk opsta-
pelde zijn hiervan het sprekende bewijs.

Begeisterter Enthusiasmus 
Ein passionierter Unternehmer mit Weitblick. So 
kann man Juan Jorion am besten beschreiben. Von 
Beginn an, im Jahr 1963, war sein erklärtes Ziel der 
ultimative Sitzkomfort. Sein innovatives Denken 
wirbt grenzüberschreitende Designer an, die sich für 
ein zeitloses Design verbürgen.

Sein Enthusiasmus und seine frischen Ideen wirken 
heute genauso ansteckend wie vor 58 Jahren. Das in-
ternationale Renommee von JORI und die Awards, 
die die Marke gesammelt hat, sprechen eine deut-
liche Sprache.

Enthousiasme comme force motrice 
Un entrepreneur passionné, visionnaire sur la forme 
et la qualité, autant de qualités de Juan Jorion. 
Dès 1963, il définit le confort ultime comme ob-
jectif ambitieux. Sa pensée novatrice attire des de-
signers révolutionnaires qui garantissent un design 
intemporel. 

Son enthousiasme et de nouvelles idées sont tou-
jours aussi contagieux depuis 58 ans. La réputation 
internationale de JORI et les prix internationaux que 
la marque a obtenu à travers le temps en sont une 
preuve évidente.
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CRAFTSMANSHIP
IS MASTERSHIP
Timeless design, which is more than a timeless look. JORI only 
uses the best materials. Unchangeable quality frames with 
rounded corners made of the most solid and durable beech or 
metal. Quality springs and cold foam seats with a resilience, 
on which time has little effect. Extra comfortable, smoothly 
springy cushions. All this with one goal: unparalleled seating 
comfort that lasts a lifetime. Quality is indeed no matter of 
coincidence.

Vakmanschap is meesterschap
Tijdloos design, dat is meer dan een tijdloze look. 
JORI maakt alleen gebruik van de beste materi­
alen. Onvervormbare kwaliteitsrompen met af­
geronde hoeken uit uiterst stevige en duurzame 
beuk of metaal. Kwalitatieve veringen, zittingen 
uit koudschuim met een veerkracht waar de tijd 
weinig vat op heeft. Extra comfortabele, soepel 
verende kussens. Dit alles met één doel: onna­
volgbaar zitcomfort dat een leven lang meegaat. 
Kwaliteit is inderdaad geen kwestie van toeval.

Solides Handwerk, Meisterhaftes Design
Zeitloses Design, das ist mehr als ein zeitloses 
Aussehen. JORI verwendet nur die besten Materi­
alien. Unveränderbare Qualitätsrahmen mit ab­
gerundeten Ecken aus solider Buche oder Metall. 
Qualitativ hochwertige Stahlwellenfedern, Kalt­
schaumsitze mit einer Elastizität, die eine lange 
Zeit überdauern. Besonders komfortable Kissen 
mit geschmeidiger Federung. Dies alles mit 
einem Ziel: unvergleichlicher Sitzkomfort, der ein 
Leben lang hält. Qualität ist allerdings keine Zu­
fallsache. 

L’expertise, une maîtrise
Un design intemporel, c’est bien plus qu’un look 
intemporel. JORI utilise uniquement les meilleurs 
matériaux. Carcasses indéformables à coins ar­
rondis, en hêtre ou en métal, extrêmement ré­
sistantes et durables. Ressorts zigzag de qualité, 
siège en mousse à l’élasticité éternelle, coussins 
moelleux, souples et confortables. Tout ceci dans 
un seul but : vous procurer un confort incom­
parable qui dure toute une vie. La qualité n’est 
jamais le fruit du hasard.
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Frans Schrofer

Joachim Nees Cuno Frommherz

Pocci+Dondoli

Jean-Pierre Audebert

Hugo de Ruiter

Verhaert New Products

Christophe Giraud

THE SEATING COMFORT
INNOVATORS
 A multitude of international designers are
cooperating with JORI. They originate your
seating comfort.

De zitcomfort innovators
Veel internationale ontwerpers 
werken samen met JORI. Zij zijn 
de bron van uw zitcomfort.

Die Sitzkomfort Innovatoren
Zahlreiche internationale
Designer arbeiten mit JORI zu-
sammen an Ihrem Sitzkomfort.

Les innovateurs de confort 
d’assise
De nombreux designers de sta-
ture internationale collaborent 
avec JORI. Ils sont à la source de 
votre confort d’ assise.
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CUSTOMIZED
COMFORT
JORI seating furniture is designed to meet every specific need. 
Many models dispose of adjustable arm-, back- and head 
rests. Recliners are available in mini, medi and maxi size in 
order to offer each figure the perfect comfort.

Practically every JORI seating furniture can be composed
completely according to your wishes. Have a look at
www.jori.com. There you will find the unique configurator of 
our models, where you select our seating furniture, individual 
elements, their upholstery, functions, size, colour and 
accessories, you align and visualize them. Or would you like 
a JORI model with your own upholstery? Or even a completely 
customized seating furniture? Even that is possible!

Comfort op maat
JORI-zitmeubelen zijn ontworpen om elke speci­
fieke behoefte te beantwoorden. Vele modellen be­
schikken over verstelbare arm- en rugleuningen en 
verstelbare hoofdsteunen. Relaxen zijn verkrijgbaar 
in mini-, medi- en maxiformaat om elke gestalte 
perfect comfort te bieden. 

Praktisch elk JORI-zitmeubel kunt u helemaal naar 
uw wensen samenstellen. Neem een kijkje op
www.jori.com. Daar vindt u de unieke productcon-
figurator waar u onze zitmeubelen, afzonderlijke 
elementen, hun bekleding, functies, formaat, kleur 
en accessoires kiest, op elkaar afstemt en meteen 
kunt visualiseren. En wou u een JORI-model met uw 
eigen bekleding? Of zelfs een zitmeubel helemaal 
op maat? Zelfs dat kan! 

Maßgeschneiderter Komfort
JORI-Sitzmöbel sind entwickelt, um jedem An­
spruch gerecht zu werden. Viele  Modelle verfügen 
über verstellbare Arm- und Rückenlehen und ver­
stellbare Kopfstützen. Die Relaxsessel sind erhält­
lich in Mini, Medi und Maxi, um jedem den perfekten 
Komfort anzubieten. 

Sie können praktisch jedes JORI-Sitzmöbel komplett 
Ihrem Wunsch gemäß zusammenstellen. Schauen 
Sie sich www.jori.com an. Dort finden Sie den ein­
zigartigen Konfigurator mit dem Sie unsere Sitz­
möbel, separate Elemente, ihren Bezug, Funktionen, 
Größe, Farbe und Zubehör auswählen, sie aufein­
ander abstimmen und visualisieren können. Oder 
möchten Sie ein JORI-Modell mit eigenem Bezug? 
Oder selbst ein komplett maßgeschneidertes Sitz­
möbel? Selbst das ist möglich! 

Le confort personnalisé
Les sièges JORI sont conçus pour répondre à chaque 
besoin spécifique. De nombreux modèles disposent 
d’accoudoirs, de dossiers et de reposes-tête ré­
glables. Les fauteuils relax sont disponibles en 
format mini, medi et maxi afin d’offrir un confort 
parfait à toutes les morphologies.

Pratiquement tous les sièges JORI peuvent être 
composés selon vos souhaits. Rendez-vous sur 
www.jori.com. Vous y trouverez un configurateur 
de produit unique qui vous permettra de faire votre 
choix parmi nos sièges, éléments individuels, re­
vêtements, fonctions, formats, couleurs et acces­
soires. Vous pourrez également les coordonner et 
visionner instantanément la combinaison choisie. 
Vous désirez un siège avec votre propre revête­
ment ? Ou sur mesure ? Pas de souci pour JORI ! 

Reclining chair: Daydreamer Design: Joachim Nees

http://www.jori.com/
http://www.jori.com/
http://www.jori.com/
http://www.jori.com/
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JORI-interieurs dragen bij tot een prestigieus 
imago. Ze zijn een must  voor elk klassehotel of  
restaurant  dat zijn gasten en klanten met een  
VIP-behandeling wil verwennen.

JORI Interieure tragen zu einem Prestige-Image 
bei. Sie sind ein Muss für jedes Top-Hotel oder  
Restaurant, welches seine Gäste und Kunden 
gerne mit einer  VIP-Behandlung verwöhnen 
möchte.

Les intérieurs JORI contribuent à l’image d’une 
société. Ils sont un must pour tout hôtel ou res-
taurant de classe qui veut donner un traitement 
haut de gamme et de prestige à ses clients.

HOTELS
RESTAURANTS

JORI interiors contribute to the high-end image of your 
business. They are a must-have for every distinguished hotel 
or restaurant that wishes to spoil their guests and customers 
with a VIP treatment.

VANKE CITY
SHENZHEN (CHINA)

Chair: Piuro / Table: Rialto Design: Jean-Pierre Audebert
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RESTAURANT DAEFNIS
LAUWE (BELGIUM)

p Chair: Piuro Design: Jean-Pierre Audebert u 
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Chair: Perla Design: Pocci+Dondoli  Lounge chair: Prelude Design: Pocci+Dondoli 

ROYAL HIDEAWAY CORALES SUITES
TENERIFE (SPAIN)
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Chair: Tulip Design: Pocci+Dondoli 

HOTEL SOFITEL
BERLIN (GERMANY)
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JORI-zitmeubelen staan voor luxe, comfort en 
weldoende rust. De totale ontspanning die JORI-
relaxzetels bieden maken het herbronnen 
compleet.

JORI-Sitzmöbel stehen für Luxus, Komfort und 
wohltuende Ruhe. Die totale Entspannung, die 
JORI-Relaxsessel bieten, ermöglicht Ihnen neue 
Kraft zu schöpfen.

Les meubles d’assise JORI sont synonyme de luxe, 
de confort et de repos bénéfique. La relaxation 
totale qu’offrent les fauteuils relax de JORI permet 
une recharge complète des batteries.

WELLNESS
LEISURE

JORI seating furniture stands for luxury, comfort and 
beneficial rest. The total relaxation that JORI reclining 
chairs provide, make the cure of recharging one’s batteries 
complete.

Lounge chair: Icarus Design: Christophe Giraud

WELLNESS CENTER AQUADROOM
MAASEIK (BELGIUM)
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Armchair: Vinci Design: Christophe Giraud

Sofa: Tigra Design: Verhaert New Products / Reclining chair: Vinci Design: Christophe Giraud

Chair: Tulip Design: Pocci+Dondoli 

YACHT MAIORI
(ITALY)



24 25

Sofa: Oryx Design: Christophe Giraud

In cooperation with
Elle & M’s Interior Design 

CASTLE TEN TORRE
OEDELEM (BELGIUM)
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Klassevol vergaderen, comfortabel werken - ook 
buiten het klassieke kantoor - of knus wachten in 
stijl. De meerwaarde die multifunctionele JORI-
meubelen aan het publieke en bedrijfsleven
bieden is onschatbaar.

Stilvoll eine Versammlung abhalten, komfortabel 
arbeiten - auch außerhalb des klassischen
Geschäftsraumes - oder gemütlich mit Stil warten. 
Der Mehrwert, den die multifunktionalen
JORI-Möbel dem öffentlichen Leben und der Wirt-
schaft bieten, ist unschätzbar.
 
Réunions chic, travailler confortablement - même 
en dehors du bureau traditionnel - ou attendre 
agréablement dans une salle d’attente. La valeur 
ajoutée qu’offrent les meubles multifonctionnels 
JORI aux public et entreprises est inestimable.

CORPORATE
PUBLIC

Classy meetings, working comfortably - even outside the 
traditional office - or waiting cosily in style. The added value 
provided by the multifunctional JORI furniture to the public 
and private sector is invaluable.

Chair: Perla Design: Pocci+Dondoli

CONTEMPORAIN STUDIO
BARCELONA (SPAIN)
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MIELE EXPERIENCE CENTER
MOLLEM (BELGIUM)

Chair: Piuro Design: Jean-Pierre Audebert
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PUBLIC BUILDING
WERVIK (BELGIUM)

JUSTUS LIPSIUS BUILDING
BRUSSELS (BELGIUM)

Armchair: Navy Design: Christophe GiraudSofa: Tosca Design: Jean-Pierre Audebert
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Het comfort dat JORI-meubelen in shops, winkels 
en ontvangstruimten bieden, draagt bij tot een 
onvergetelijke winkel- of merkenbeleving.

Der Komfort, den JORI-Möbel den Shops, Ge-
schäften und Empfangsräumen bietet, trägt zu 
einem unvergesslichen Geschäfts- oder Marken-
erlebnis bei.
 
Le confort que les meubles d’assise JORI pro-
curent dans les magasins, boutiques ou des 
zones de réception, contribue à une expérience 
«shopping» différente et inoubliable. 

SHOPS
LOBBIES

The comfort offered by JORI furniture in shops, stores and 
reception areas, contributes to an unforgettable shopping or 
brand experience. 

Armchair: Aida Design: Christophe Giraud
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CASTLE BRASSCHAAT
BRASSCHAAT (BELGIUM)

Sofa: Glove Pure Design: Christophe Giraud / Tables: Stellato Design: Pocci+Dondoli    
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BOUTIQUE PASSAGE
GELUWE (BELGIUM)

Footstool: Bellino Design: Verhaert New Products Footstool: Shiva Design: Jean-Pierre Audebert 
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Herstellende patiënten appreciëren meer en 
meer het zit- en ligcomfort van gepatenteerde
JORI-relaxzetels die voor een onvergetelijk thuis-
gevoel zorgen. Dankzij de specifieke bekledingen 
en aangepaste voeten worden ze net zo gewaar-
deerd door professionals in de zorgsector.

Genesende Patienten schätzen den Sitz- und Lie-
gekomfort der patentierten JORI-Relaxsessel 
immer mehr, weil sie für ein unvergessliches Hei-
matgefühl sorgen. Dank spezieller Bezüge und an-
gepassten Fußgestellen werden sie genauso von 
Profis im Gesundheitswesen geschätzt. 

Les patients convalescents apprécient de plus 
en plus le confort d’assise ou de couchage des 
fauteuils relax JORI avec mécanisme inclinable 
breveté. Les revêtements spécifiques et pieds 
adaptés sont très appréciés par les profession-
nels du secteur de la santé.

HEALTHCARE

Recovering patients are more than ever enchanted by
the seating and lying comfort of patented JORI recliners that 
ensure an unforgettable home feeling. Thanks to the specific 
coverings and custom bases, they are equally valued  
by health care professionals.

Reclining chair: Yoga Design: Verhaert New Products 

SINT-JOZEFKLINIEK
BORNEM (BELGIUM)
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SINT-JOZEFKLINIEK
BORNEM (BELGIUM)

Chair: Piuro Design: Jean-Pierre Audebert 

Reclining chair: Yoga Design: Verhaert New Products 

Reclining chair: Yoga Design: Verhaert New Products 
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UZ GASTHUISBERG
LEUVEN (BELGIUM)

SINT-ELISABETHKLINIEK
ZOTTEGEM (BELGIUM)

CLINIQUE LILLE SUD
(FRANCE)

Reclining chair: Yoga Design: Verhaert New Products 

Reclining chair: Yoga Design: Verhaert New Products Reclining chair: Brainbuilder Design: J.P. Audebert 
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CUSTOMIZED
COMFORT

If you need specific information 
which is not addressed through 
the JORI catalogue? If you have 
queries or suggestions for JORI? 
Please do not hesitate to contact 
us. Or pay us a visit at the 
JORI Experience Center in Wervik.

Wenst u specifieke informatie die u niet 
terugvond in onze cataloog? Heeft u vragen of 
suggesties voor JORI? Contacteer ons dan of 
breng een bezoekje aan het JORI Experience 
Center in Wervik. 

Wenn Sie eine spezifische Information wünschen, 
die Sie nicht in unserem Katalog gefunden 
haben, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf 
oder besuchen Sie das JORI Experience Center 
in Wervik. 

Si vous avez besoin de renseignements 
spécifiques que vous n’avez pu trouver dans le 
catalogue JORI, n’hésitez pas à nous contacter ou 
à nous rendre visite au JORI Experience Center 
à Wervik.

JORI
EXPERIENCE CENTER

JORI n.v.
Hoogweg 52
8940 Wervik
Belgium
Tel	+32 (0)56 31 35 01
contract@jori.com
www.jori.com

tel:+32 (0)56 31 35 01
mailto:contract@jori.com
http://www.jori.com/
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Sofa & armchair: Daydreamer Design: Joachim Nees / Footstool: Macaron Design: Cuno Frommherz / Table: Sposa Design: Cuno Frommherz




